IIporoxoa 1

Tema: Travel and Culture Exchange
Hara: 27.05.2025
KepiBauk ryprka: Jlrobomup bousiHok

Mera 3aciganHs

* Po3BuBaTH HABUYKH aHTITIICHKOTO MOBJICHHS HA TEMY OJJOPOXKEH 1 KyIIBTYPHOTO OOMIHY.
* Posmmpuru croBHuKoBUi 3anac 3 temu “Travel”.

» ®opMyBaTH MOBAry 0 KyJIBTYPHHUX TPAAMLIIN PI3HUX KpaiH.

* Po3BuBaTH KOMyHIKaTHBHI Ta TBOPYi 3A10HOCTI CTYICHTIB.

Ob6nanHaHHs

* [Ipesenrartis / ¢oTo pi3HUX KpaiH
* Kapra cBity

» KapTtku 13 3aBIaHHSIMU

* Bineo npo KynbTypHi Tpaauiii

* MynbsTumenitHuit IpoeKTop

X1 3aciga”Hus

1. Opranizaniinuit MOMeHT (3—5 XB)

* [IpuBiTanHs.

* [ToBimOMIIEHHS TEMHU Ta METH 3aCigaHHS.
* HanmamryBanss Ha poOOTY.

2. Warm-up activity (5 xB)

I'pa “Guess the Country’:
KEepIBHHK OTUCYE KpaiHy, a Y9aCHUKHU BIIraayroTh il aHIIIIMCHKOK MOBOIO.

Hanpuxknan:
* “This country is famous for sushi and cakypa.” — Japan
* “People visit this country to see the Eiffel Tower.” — France

3. OcHoBHa yactuHa (20-25 xB)

Vocabulary Practice
OmnpaitoBaHHSs JIEKCUKHU:
* sightseeing

* customs

* traditions

* exchange student

* landmarks

* local cuisine

* culture shock

* souvenirs

Speaking Activity

PoGora B mapax:

“Imagine you are visiting another country.
What places would you visit?



What traditions would you like to learn?”

Group Discussion
Tema st 0OTOBOPEHHS:
“How does travelling help people understand different cultures?”

Creative Task
CtBOpeHHs MiHi-TIocTepa ab0 YCHOT Mpe3eHTallii:
“My Dream Country to Visit”.

4. Iepermsin Bineo / iHTepakTuB (5—7 XB)

KopoTke Bimeo mpo KyabTypHI OCOOIMBOCTI PpI3HUX KpaiH Ta OOrOBOpPEHHS IICHIs
Mepersiy.

5. Ilincymok 3acinanus (5 XB)

* OOroBOp€eHHs HOBUX CJIIB 1 BPA)XKEHb.

* Pednexcis:

» What new facts did you learn today?

* Would you like to participate in a cultural exchange program?

PesynbraTu 3acimanus

YyacHuku:

* YIOCKOHAJIUIN HABUYKH YCHOTO MOBIICHHS;

* 30araTuiiu CIIOBHUKOBUIA 3arac;

* TI3HAJIKCS OUThIIE TIPO KYJABTYPHI TPAAUIIil PI3HUX HAPOJIIB;
* PO3BUHYJIM HABUYKH KOMaHIHOT pOOOTH Ta KOMYHIKaIIii.

[[OMaH_IH€ 3aBAaHHA

Hamucary KopoTKHid TEKCT aHIIIIHCHKOI0 MOBOIO:
“A country I would like to visit and why.”



IIporoxoun 2

Tema: Speed Dating
Hara: 14.11.2025
KepiBauk ryprka: Jlrobomup bousiHok

Mera 3aciganHs

* Po3BUBaTH HABUYKU YCHOTO aHIJIIHCHKOTO MOBJICHHSI.

» ®opMyBaTH BMIiHHS MIBUJKO HMiATPHUMYBATH JIAJIOL.

* AKTHBI3yBaTH JICKCUKY 3 Te€M 3HAaHOMCTBa, X001, HAaBUAHHS Ta JO3BULIS.

* Po3BuBaTH KOMYHIKaTUBHI HABUYKH, BIICBHEHICTD 1 KYJIBTYpPY CIUIKYBaHHS.

OO6nagHanHsS

* Taiimep

* KapTtku 13 3anutaHHsIMH

* Tabnuuku 3 IMEHAMU

* MynsTuMeniiiHa Mpe3eHTallis

* My3uuHuii cynpoBin s armocdepu

X1 3aciga”Hus

1. Opranizaniinuit MOMeHT (3—5 XB)

* [IpuBiTaHHS yYaCHHKIB.

* OroJiolIeHHs TEMH Ta MPaBUJI 3aCIAaHHS.
* CTBOpEHHS IpYyXKHbOI aTMOC(hepH.

2. Warm-up Activity (5 xB)

I'pa “Two Truths and One Lie”:
KOXKEH Y4YaCHUK Ha3uBae TpU (akTh mpo cede aHNIIHCHKOI0 MOBOIO, OJUH 13 SKHX
HeNpaBIuBUMA. [HIII MarOTh BifraiaTd HEMpaBAUBUHN (HaKT.

3. OcHoBHa yactuHa (25-30 xB)

Introduction to Speed Dating

Koportke nosicHeHHs1 popmary:

* YYACHHUKH CIUIKYIOThCS B Mapax 2—3 XBUJIHHU;

* MICJISI CUTHATY 3MIHIOIOTh CIIIBPO3MOBHUKA;

* TOJIOBHE — MIITPUMYBATH PO3MOBY aHIJIIHICHKOIO MOBOIO.

Conversation Rounds

[Ipuknaau 3anuTaHb:

» What are your hobbies?

* What country would you like to visit?
* What music do you like?

* What makes you happy?

* Do you prefer city life or village life?
* What is your dream job?

Challenge Round
Y4acHUKHM OTPUMYIOTh HECTIO/IIBaH1 CUTYAIIIi:
* “You are travelling together.”



* “You are classmates planning an event.”
* “You meet at the airport.”

HeoOxinHOo IMITPOBI3yBaTH KOPOTKHUH Jiasior.
4. Interactive Reflection (5—7 xB)

OO6roBopeHHs:

» Was it easy to start conversations?

» Which question was the most interesting?

* What new information did you learn about others?

5. Ilincymok 3acinanus (5 XB)

* [1inGuTTs MIACYMKIB.

* BigzHaueHHs1 HaHaKTUBHIIINX YYaCHUKIB.
* KopoTka pedrexcis aHIiiicbKOI0 MOBOIO:
* “Today I learned...”

* “I enjoyed...”

PesynbraTu 3acimanus

YyacHUKU:

* MMOKPAIIMIN HABHYKH IIBUIKOTO CIUTKYBaHHS aHIJIIHCHKOIO MOBOIO;
* MOJI0J1AJT MOBHH 6ap’ep;

* PO3BUHYIIM HABUYKU aKTUBHOTO CITyXaHHS,

* CTQJIA BIICBHEHIIIIMMHU y KOMYHIKAIlii.

JoMarrHe 3aBnanHs

Hamucarn KopoTKHid TEKCT aHIIIIHCHKOI0 MOBOIO:
“The most interesting person I talked to today.”



IIporoxoa 3

Tema: Consecutive Translation (I[TocrimoBHU# mepexianm)
Hara: 19.03.2026
KepiBauk ryprka: Jlrobomup bousiHok

Mera 3aciganHs

* O3HallOMUTH YYaCHHKIB 3 0COOIMBOCTSIMH MOCIIIOBHOTO TTEPEKIIAMTY.

* Po3BuBaTH HABUYKY ayIilOBaHHS, [1aM ’SITi Ta YCHOTO MOBIICHHSI.

» ®opMyBaTH BMIHHS TOYHO IE€pPEJaBaTH 3MIiCT BUCIIOBIIOBAHHS IHIIIOK MOBOIO.
* Po3BuBaTH MBUAKICTH PEaKIIii Ta KOMYHIKaTUBHI 3410HOCTI.

Ob6nanHaHHs

* Aynio3anucu a0o Biieo(pparMeHTH aHIJIIICHKOI0 MOBOIO
* KapTku 13 TekcTamu Ai1s nepexiagy

* Taiimep

* HoytOyk / MynbTUMeNIHHUN TPOEKTOP

* bIIOKHOTH JUIs1 HOTATOK

X1 3aciga”Hus

1. Opranizaniinuit MOMeHT (3—5 XB)

* [IpuBiTaHHS yYaCHHKIB.

* OroJiouIeHHs! TEMU Ta METH 3aCiTaHHS.

» KopoTke mosicHeHHs TOHATTSA “‘consecutive translation”.

2. Warm-up Activity (5 xB)

Bnpaga “Repeat and Remember™:
KEepIBHUK YHUTAa€ KOPOTKI PEUYCHHSI aHMIIMCHKOI0O MOBOIO, a YYaCHUKH MOBTOPIOIOTH 1
MEPEKIIAIAI0TH iX YKPATHCHKOIO.

Hanpuxnan:
* “Travelling broadens the mind.”
* “Education opens many opportunities.”

3. OcHoBHa yactuHa (25-30 xB)

Introduction to Consecutive Translation
OOroBopeHHSI OCHOBHUX MPABUIL:

* YBa)XKHE CITyXaHHS;

* KOPOTKI HOTaTKH;

* epeaya OCHOBHOI /1€

* IpaBUJIbHA IHTOHAIIS TA BUMOBA.

Translation Practice
Y4acHUKH CIIyXaloTh KOPOTKI BHUCIIOBIIOBAaHHS ab0 [ialiord aHDIIHCHKOI0 MOBOIO Ta
MePeKIIaatoTh iX YKPAIHCHKOIO M0 Yep3i.

Temarnka TEKCTIB:
* IOJIOPOXKI;
* OCBITa;



* KylIpTypa;
* IIOZICHHE CITUIKYBaHHS.

Pair Work
Po6oTa B mapax:
OJIMH YYaCHUK YUTAE TEKCT aHIIIHCHKOI MOBOO, IHIITUI BUKOHYE TTOCITIIOBHHI TIEPEKIIA/.

Challenge Task
HepeKnaﬂ JOBIINX BUCJIOBJIFOBAHb 13 BUKOPHUCTAHHAM HOTATOK Ta KIHOYOBUX CIIB.

4. Interactive Reflection (5—7 xB)

OO6roBopeHHS:

* What was the most difficult part of translation?
* Was it easy to remember long sentences?

* Which strategies helped you translate better?

5. Ilincymok 3acinanus (5 xB)

* AHaJi3 TUIOBUX OMUJIOK.

* [Topanu 11010 pO3BUTKY HABHUOK IEPEKIIALTY.
* Bin3HaueHHs aKTUBHUX yYaCHHKIB.

PesynbraTu 3acimanus

YyacHUKH:

* 03HAHOMMJTUCS 3 TEXHIKOIO TTOCTIIOBHOTO MEPEKIIAIY;
* MOKPAIWIY HABUYKU aylIFOBaHHS Ta MaM sTi,

* HABUMJIUCS IIIBUJIKO TI€PEIaBaTH 3MICT BUCIIOBIIOBAHb;
* YI0CKOHAIMJIA YCHE MOBJICHHSI aHIIIIHCHKOI0 MOBOIO.

[[OMaH_IH€ 3aBAaHHA

[Ipocnyxatu KOpoTKe aHIIIOMOBHE Bifieo (1—2 XB) Ta MIATOTYBAaTH YCHUU ITOCIiTOBHHUI
NepeKsIal OCHOBHOTO 3MICTy YKPaiHChKOIO MOBOIO.



IIporoxoun 4

Tema: Simultaneous Translation (CuaXpOHHWMIA TIEpeKIIa)
Hara: 30.04.2026
KepiBauk ryprka: Jlrobomup bousiHok

Mera 3aciganHs

* O3HallOMUTH YYaCHHUKIB 13 0COOIMBOCTSIMH CHHXPOHHOTO MEPEKIIay.

* Po3BuBaTH HABUYKM IIBUKOTO CIIPUAHATTSA Ta repeaadi iHdopMmariii.

» ®opMyBaTH BMIHHS OJTHOYACHO CITyXaTH i IMepeKiaiaTH.

* YI0CKOHAIOBAaTH BUMOBY, KOHIICHTPAIIiI0 YBard Ta MOBJICHHEBY PEaKIIiloO.

Ob6nanHaHHs

* HaByminuku / ay1iloKoJIOHKH

* Aynio- Ta BijleoMarepiaiy aHIIIChKOI0 MOBOO
* HoytOyk / MynbTUMeNIHUN TPOEKTOP

* KapTku 13 BipaBamu

* Taiimep

X1 3aciga”Hus

1. Opranizaniinuit MOMeHT (3—5 XB)

* [IpuBiTaHHS yYaCHHKIB.

* [ToBimOMIIEHHS TEMHU Ta METH 3aCigaHHS.

» KopoTke o3HallOMIIEHHS 3 MOHATTAM ‘‘simultaneous translation”.

2. Warm-up Activity (5 xB)

Bnpaga “Shadowing”:
YYaCHHKH IOBTOPIOIOTH 3a JUKTOPOM aHDIIHCBHKI (hpa3u Maike OJHOYACHO, TPEHYIOUH
IIBHUJIKICTh PEaKIii Ta BUMOBY.

[Tpuxnagu:
* “Technology changes our lives every day.”
* “International communication is very important.”

3. OcHoBHa yactuHa (25-30 xB)

Introduction to Simultaneous Translation

OOroBopeHHS 0COOTMBOCTEN CHHXPOHHOTO MEPEKIany:

* [IepeKIIal MaiKe 0JTHOYACHO 3 MOBIIEM;

* BICOKa KOHIICHTpAIlis YBary,

* MIBUJIKE MPUAHATTS PIllICHb;

* BOKJIMBICTH MPABUJIBHOT IHTOHAIIIT Ta TEMITY MOBICHHSI.

Listening and Translation Practice
VY4YacHUKHM ClyXalTh KOPOTKI ayqio)parMeHTH aHIIIMCbKOI0 MOBOIO Ta HaMararoThCs
nepeKyaaTy iX yKpaiHChKOI OJTHOYACHO 3 TUKTOPOM.

Temaruka:
* MDKHAPOJHI HOBUHU;
* IOJIOPOXKI;



* OCBITa;
* KYJIBTYpa Ta TEXHOJIOT1.

Pair Work

Po6oTa B mapax:

* OJIMH YYaCHHK YUTAE TEKCT aHIIIHCHKOIO MOBOIO;

* HIIMI BUKOHYE CHHXPOHHHI TIEPEKIIa]] YKPAiHCHKOO.

[Ticnst IbOTO YYaCHUKH 3MIHIOIOTBCS POJISIMU.

Challenge Activity
[lepexnan mBuAIIMX 00 JOBIIMX YPUBKIB 13 MIHIMAJIbHUMU May3aMH.

4. Reflection and Discussion (5—7 xB)

OO6roBopeHHS:

» Was simultaneous translation difficult?

» What skills are important for interpreters?
* Which exercise helped you the most?

5. Iincymok 3acinanus (5 xB)

* AHai3 TPYAHOILIIB Ta TUIIOBUX MTOMUJIOK.

* [Topaan 11010 PO3BUTKY HABUYOK CHHXPOHHOTO MEPEKIIaIY.
* BigzHaueHHs1 HAHAKTUBHIMINX YYaCHHUKIB.

PesynbraTu 3acimanus

YyacHUKH:

* 03HAHOMMJTMCS 3 OCHOBAMH CHHXPOHHOTO MEPEKIIay;

* MOKPAIIMIIN HABUYKU ayliFOBaHHS Ta MIBUJIKOT PEAKITii;

* HABUMJIUCS OJTHOYACHO CITyXaTH ¥ MepeKiaaaTy;

* PO3BUHYJIM KOHIIEHTPAIIIIO YBard Ta KOMyHIKaTUBHI HABUYKH.

[[OMaH_IH€ 3aBAaHHA

[lepernssnytu KOpOTKUIM aHIIOMOBHUUM BHCTyn (1-2 XB) Ta crnpoOyBaTH BHKOHATH
CUHXPOHHHUI TIEpeKI1a]] OCHOBHUX (ppa3 ykpaiHChKOIO MOBOIO.



